
Toponymes 
Agglomération lausannoise 

Le Bugnon  du patois bugnon = source à fleur de terre 
 
Le Casard  du patois casâ = maison, hangar 
 
Les Croisettes du patois crâisetta = petite croix, croisée de routes 
 
Le Denantou du patois nant = torrent, vallon 
 
Rue Etraz  du patois ètrâit = étroit, rue étroite 
 
Le Flon  du patois flyon = ruisseau 

 
La Gottetta du patois gottetta = gouttelette 
 
Le Jordil  du patois dzordi = verger, jardin 
 
Longeraie  du patois râye = raie, sillon, long sillon 
 
Le Maupas du patois mau = mauvais, mauvais passage 
 
Montblesson du patois blyesson = poire sauvage, le mont à poires 
 
Montriond du patois mont = colline et riond = rond, colline arrondie 
 
La Palud  du patois palu = marais 
 
Prélaz  du patois prâ = pré, prâlet = petit pré  
 
Recordon  du patois recordon = deuxième coupe de regain 
 
La Rosiaz  du patois rosî = roseau, lieu à roseaux 
 
Rouvraie  du patois roverèià = chênaie 
 
Rovéréaz  du patois roverèià = chênaie 
 
Les Terreaux du patois terrô = terrier, tranchée, fossé, sillon 
 
Trabandan du patois trè = pressoir, le pressoir à M. Bandan 
 
Vennes  du patois venne = haie, palissade, clôture 
 



 
Lieux-dits du Canton de Vaud 

Les Avants  du patois avan = osier 
 
Ballaigues  du patois balla = belle, et îguie = eau, belle eau 
 
Carrouge  du patois carro = coin, carrefour 
 
Cheseaux  du patois tseseau = lieu pour une maison 
 
Daillens  du patois dâille = pin, conifère 
 
Essertes  du patois essert = terrain défriché 
 
La Goille  du patois goille = flaque d’eau 
 
Grandvaux du patois vau = vallée, grande vallée 
 
Jorat   du patois dzo = forêt, Lo Dzorà 
 
Jura   du patois dzo, dju = joux, forêt 
 
Lavaux  du patois vau = vallée, La Vaux, ici la Vallée de La Lutryve 
 
Les Mosses du patois mossa = vallée marécageuse 
 
Nant   du patois nant = torrent 
 
Mont d’Orzeires du patois orsîre = tanière de l’ours 
 
Les Pléiades du patois applyèyâo = lieu ou on attelle (débardage en forêt) 
 
Rio-Grâobon du patois riau = ruisseau et grâoba = graisse, tartre 
 
Rivaz   du patois riva = rive, bord de l’eau 
 
Lo Scex que plyâo du patois scex = rocher et plyâo = pleut, mais on dit que cela 
devrait être Lo Scex que plyore, du patois plyorâ = pleurer, ce qui est plus juste ! 
 
Les Thioleyres du patois tiolâire = tuilerie 
 
Treycovagnes du patois trè = tiré, au-delà et covagne = vieux sapin 
 
Vernier  du patois vernâi = planté d’aulne 


